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The Buddha Speaks of

Amitabha Sutra

Or simply

The Amitabha Sutra

(The Shorter Sukhavativydha

Sdatra)



Three Sages of the Western Pure Land

(Amitabha Buddha, Bodhisattva Guanyin/Avalokiteshvara
and Bodhisattva Dashizhi/Mahasthamaprapta)
A==
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Pure Land lllustration



Introduction

The Buddha Speaks of Amitabha Sutra is one of the five
Pure Land sutras in Chinese Pure Land Buddhism, and
one of the three primary Pure Land sutras (along with
the Infinite Life Sutra i.e., the Longer Sukhavativydha
Sutra and the Visualization Sutra ie., the
Amitayurdhyana Sutra). It is the shortest among the

three primary Pure Land sutras.

The Amitabha Sutra is a rare sutra which Shakyamuni
Buddha expounded without being asked (usually the
Buddha would only expound the Dharma when people
asked questions) — for the simple reason that no one
could possibly know about the existence of Amitabha
Buddha's Pure Land, but only at the level of the Buddha
who attains all-encompassing wisdom (the
inconceivable wisdom of the Buddhas) and who
completely realises the Truth of life and the Universes
and rightly know absolutely everything about the Dharma
Realm (all existence and all cosmos) past present and

future.



In this sutra, Shakyamuni Buddha first introduced to us:
“To the West over a hundred thousand million Buddha
lands away, there is a world called Ultimate Bliss. In that
Land, there is a Buddha called Amitabha, who is right

now teaching the Dharma.”

Then Shakyamuni Buddha kept on explaining the
miraculous wonders of the Pure Land, the incredible
lifestyle of the beings there, and the inconceivable
benefits for attaining rebirth there — “/iving beings who
are born in the Land of the Ultimate Bliss are all
Avaivartika (Bodhisattvas)', ie., Bodhisattvas of
Non-regression — a very high level of enlightenment.

Beings there will all realise Buddhahood.

The Buddha also told us about how to seek rebirth to the
Pure Land i.e., one should hold the Name of Amitabha
constantly (also known as Nianfo in Chinese — reciting
the Name of Amitabha Buddha), single-hearted without

confusion, then at the time of death one will be received



by Amitabha Buddha and can attain rebirth to the Pure

Land successfully.

Shakyamuni Buddha kept on emphasizing the
importance of vowing to be born in the Pure Land and
the importance of believing in these words — one should
have faith in the Buddha's words, as a completely

enlightened being would not lie to us.

Many Pure Land practitioners know that Faith, Vow and
Practice are the three key criteria for anyone to attain
rebirth to the Pure Land successfully. The Amitabha
Sutra provides the solid basis for this Pure Land

principle.

Shakyamuni Buddha also told us that not only he is
praising the inconceivable merit of Amitabha Buddha, so
too are all the Buddhas in the ten directions (this is also
consistent with Amitabha Buddha's 48 Great Vows — see
the 17" vow of Amitabha Buddha — Praising by all
Buddhas).



The current version of the sutra we study only talks
about Buddhas from the six directions, but the original
Sanskrit version actually has Buddhas from the ten
directions which is translated by Tripitaka Master
Xuanzang % 2E K fi). The current version we study is
translated by Tripitaka Master Kumarajiva (I8EZ{t+X
Jfi) , a genius Buddhist translator and Dharma Master of
the Yao Qin Dynasty. Kumarajiva cut off the four other
directions to make the sutra flows more naturally and
easier for the audiences, this also helps to spread the

Pure Land teachings more efficiently.

This shorter version of Amitabha Sutra by Kumarajiva is
the most popular due to the elegant and eloquent
language. Kumarajiva is renowned for his style of
succinct translation which keeps the essence of the
meaning the same and makes the language much easier

for audiences to read and study.

It is said Tripitaka Master Kumarajiva was the translator
for the past seven Buddhas. When he was at the time of

death, he also made a sincere vow and said, “if the



sutras | translated are without mistakes, then my tongue

should remain intact after my body was cremated.”

After he entered Parinirvana and his body was cremated,
his tongue indeed remained intact and left with tongue
relics. Thus, we can completely trust in his translation,
also we can completely trust that this sutra was indeed
spoken by Shakyamuni Buddha. Amitabha Buddha is
indeed real and so is His Pure Land. When one recites
His Name single—heartedly, at the time of death, even
for ten recitations, Amitabha Buddha will come to

receive this person (18" Vow of Amitabha Buddha).

One should not have any doubt about these supreme
teachings by the Buddha, rather one should generate
deep faith in these Pure Land teachings. One should
recite the Name of Amitabha Buddha constantly and vow
to seek rebirth to the Pure Land in this lifetime, so one
can completely transcends the cycle of reincarnation
(the vicious cycle of repeated births and deaths with
endless suffering) and realises the ultimate potential of

a being i.e., to realise the Perfect Enlightenment, the



Buddhahood, the anuttara—samyak—-sambodhi, the

Infinite Light and Life — the True Essence of all beings!

Namo Amitabha Buddha!
Namo Amituofo! EGFcRasRpE{#!
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Namo Fundamental Teacher
Shakyamuni Buddha (three times)
Namo Amitabha Buddha (three times)
Namo Lotus Pond Ocean-Wide Assembly of
Buddhas & Bodhisattvas

(three times)

Sutra Opening Verse

The unsurpassed, profound, subtle, and wondrous
Dharma
is difficult to encounter in hundreds of millions of kalpas.
| now see and hear it, receive and uphold it,

May we understand the true meaning of the Tathagata.

1
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The Buddha Speaks of Amitabha Sutra

(The Shorter Sukhavativyidha Sdtra)

k= =AM E D 1%
Based on the Chinese text translated by

Tripitaka Master Kumarajiva of Yao Qin Dynasty

WMRKE, —HHESEE, fNGINRRE, SKERE, T
BAETAR, ERKAZX, REFFIR: KESHFH . EWERE
& BN BEEARAE . BERSGS . BEZS . BRI .
YEPE . PUiERE . ZERE | BRIKRE . BAFMBE ., MERkKE.
BEUHER. FiuZ | WK, IRFEXEF . HESFEE
wiE: MERIMFAGEEF . RS EE . ZEWREF. BRHE
=, SNRFEAEF. RBRRERSE, TEBXARE,

Thus have | heard. At one time, the Buddha dwelt at the

Jetavana Monastery in Shravasti, together with a
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gathering of twelve—hundred-fifty great Bhikshus, all
great Arhats whom were known by all: Elders Sariputra,
Mahamaudgalyayana, Mahakashyapa, Mahakatyayana,
Mahakaushthila, Revata, Shuddhipanthaka, Nanda,
Ananda, Rahula, Gavampati, Pindola Bharadvaja,
Kalodayin, Mahakapphina, Vakkula, Aniruddha, and
other great disciples such as these. Together with all
the Bodhisattvas Mahasattvas: Dharma Prince Manjushri,
Ajita Bodhisattva, Gandhahastin Bodhisattva, Constant
Endeavour Bodhisattva, and other great Bodhisattvas
such as these. Together with Sakra1, and countless

heavenly beings.

RES, BERZEFHE: "NEAH, I+HLEL, BHES
BRE, EXE6%, SRk, STWERZE,

At that time the Buddha told the Elder Sariputra,“To the
West over a hundred billion Buddha Lands away, there is

a world called Ultimate Bliss. In that Land, there is a

1Sakra, Lord of the Devas, he is the ruler of the Trayastrimsa Heaven
according to Buddhist cosomology, the second level of heavens in the

desire realm.
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Buddha named Amitabha, who is right now teaching the

Dharma.

"B, REARBARK? HERE, TERE, ERER,
WAKREK . XERFH, WREL, tEEH, TEZNW, tE1T
W, ERNEREES, 28EERZRARK,

Sariputra, for what reason is that Land called Ultimate
Bliss? All living beings in that Land have no suffering,
but enjoy all bliss, therefore, it is called Ultimate
Bliss. Moreover, Sariputra, the Land of Ultimate Bliss
has seven tiers of railings, seven layers of netting, seven
rows of trees, all surrounded by the four treasures, thus,

it is named the Ultimate Bliss.

‘NEMFE, RRKEL, BEEH, \BEK, BmiEEP, HE
@AM, NAKE, . R, 5B, WBEN . LHE%E,
RUAE . R, TRIE. B8, R, ARER. B, &
EXRMER, SR, BBE. REKE. B8R, MY

o BMFE . MKREL, MWMEBINEET,
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Moreover, Sariputra, the Land of Ultimate Bliss has
seven-jellewed ponds, filled with eight—-merit water. The
bottoms of the ponds are covered with golden sands. On
the four sides of the streets are stairs made of gold,
silver, lapis lazuli, and glass. Above are pavilions adorned
with gold, silver, lapis lazuli, glasses, Tridacha stones,
crimson pearls and agates. The louses in the ponds are
as large as carriage wheels, green colour of green light,
yellow colour of yellow light, red colour of red light, white
colour of white light, delicate, fragrant and pure.
Sariputra, the realization of the Land of Ultimate Bliss is

thus meritoriously adorned.

‘NEFFE, REEL, BEXK. E2hth, BRI/, WX
SfeTE, HXRE, BINEE, SURIERDLE, MR
T2, BILIRE, BREIKRE, IREZ1T. SFH . WKEL,
RIS o

Moreover, Sariputra, in that Buddha Land, there is

heavenly music playing constantly, the ground is made
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with gold. In the six periods of the day and night,
Mandarava flowers fall from the sky. In the early
mornings, the beings of the Land, each with garments
filled with wonderful flowers, makes offerings to a
hundred billion Buddhas in the other worlds. At mealtime,
they return to their own Land, after eating, they walk
about in meditation. Sariputra, the realization of the

Land of Ultimate Bliss is thus meritoriously adorned.

SEXENHE: 'REEEMMEFUREZE: BE. fLE. B,
2R WM, HeszS, BERS, BRNE, HNES
HEEWAR. Ah. tERs . /\Z&ED, IRFE, EIAX
£, BREE, BRIH. E. R

Moreover, Sariputra, in that Land there are various
wonderful variegated birds: white cranes, peacocks,
parrots, saris, kalavinkas, and birds of common destiny.
In the six periods of the day and night, all the birds sing
forth harmonious and elegant sounds which proclaim the
five roots, the five powers, the seven factors of Bodhi
(enlightenment), the Noble Eightfold Path, Dharmas such

as these. When living beings of that Land hear these

16



sounds, they are altogether mindful of the Buddha, the
Dharma and the Sangha.

‘BSRFE, AMBELS, LERFIRAE, FRAEME? BEHEEL,
9:—/|_;\Lo %*J;ﬁo /\ﬁ?ﬂ.i h%%ﬁzg 1?/%%7&0 =
ERE, EEMREEH, RSESZTER, THE.,

Sariputra, do not think that these birds were born as
retribution for their karmic offences. For what reason? In
that Buddha Land there are no three evil paths. Sariputra,
in that Buddha Land, the names of the three evil paths
do not even exist, what does it say about their existence.
All these birds were transformed by Amitabha Buddha

for the Dharma sound to spread widely.

B, REEL, MXRMERTH, REZN, HHWE,
ENBETHH/ER, BHEE, BREE, BREETH . E. &
Bz, SRFH, HHELT, MHMNENEE™,

Sariputra, in that Buddha Land, when the soft wind
blows the rows of jewelled trees and jewelled nets give

rise to delicate and wonderful sounds, like a hundred
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thousand kinds of music playing at the same time. Those
who hear these sounds will naturally give rise to the
heart of being mindful of the Buddha, the Dharma, and
the Sangha. Sariputra, the realization of the Buddha

Land is thus meritoriously adorned.

"B TR ? RIFQTWSIIRFE? SRIFE . R
TE, RTAE, BAERS, 28SAMIRE., XERFH, K%
m, REAR, TEXBREN, HARRE. SF5 . [@
SRPEBERBER, T8, XEFH, KHELTELXLFES
F, BRZX, IFRFHN M, BEFER, TENZ. SF
%o REBEEL, AMWNENEE™,

Sariputra, what do you think? Why is that Buddha named
Amitabha? Sariputra, the light of that Buddha is infinite,
illumining all worlds in the ten directions without
obstacles, therefore, He is named Amitabha. Moreover,
Sariputra, the life of that Buddha and His people extend
for infinite limitless asamkhyeya kalpas, thus, He is
named Amitayus. Sariputra, since Amitabha realized

Buddhahood, ten kalpas have passed.
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Moreover, Sariputra, that Buddha has immeasurable
boundless Sravakas, all Arhats, their numbers cannot be
known through calculation. The same is true for all the
Bodhisattvas. Sariputra, the realization of that Buddha

Land is thus meritoriously adorned.

‘NEMH, WRE L, REEE, ESUHEIKRE, HPZ2F—
Exit, HEEZ, IEREHErgENZ, (B LITETH BT
i, BEFFH. REBAE, NIKE, BEKE, FRUEE? 55
mRELEANES L,

Moreover, Sariputra, those living beings born in the Land
of the Ultimate Bliss are all Avaivartika . Many among
them are in the Position of One Lifetime E’e,o/acemenz‘3 :

Their number is extremely many, cannot be known by

* Avaivartika — Bodhisattvas who achieved enlightenment to the state of
non-regression, a high level of enlightenment. Minimum first stage of
Dwelling to eighth stages of Grounds and above.

° The Position of One Lifetime Replacement (—#4#Mb) — the highest
state of enlightenment for Bodhisattvas (Bodhisattvas at the stage of Equal
Awakening, FRERE), which means that they are ready to replace the
position of the Buddha in one more lifetime — they can be Buddhas in just

one more lifetime.
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calculation, but can only be spoken in countless limitless
asamkhya kalpas. Sariputra, living beings who hear this,
should make the vow — | vow to be born in that Land.
And why? So they can gather together with all the

superior and good people in one place.

"EHME, AUV ERERERZ, SERE. SFH. 585
BEFETA, BRI, AERS, #—B. 50, &=
B, M8, #A8, &7"8, 5tH, —0AE, EAlGwL
BS, PISRPERE, SEEAR, WEHR, 2ALE, OARBUE, Bl
SEEMRFEHEBRRE L. SFFH . BREF, MRS, &8
RE, BRERE, NIKR, EREL, ’

Sariputra, one cannot have few good roots, blessings,
merit and karma to attain birth in that Land. Sariputra, if
there is a good man or good woman who hears the
Name ‘Amitabha’ and holds to it, whether for one day,
two days, three days, four days, five days, six days, or
seven days, single—hearted without confusion. At the
time of near death, Amitabha Buddha and all the Sages
will appear before this person. When the person is at the

time of death, if his heart is not deluded, then he will be
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reborn in Amitabha Buddha's Land of Ultimate Bliss.
Sariputra, | see these benefits, therefore, | speak of
these words. If living beings hear this, they should make

the vow to be born in that Land.

E=AE, MBESE, BITREH, ATRNINEZR . RS
INE P . ZRIRIEMEE . RIUGREE . ZGREHE . YEMH, W2
S EEes, STHEE, B K&, BB=TXKTHRE, i
WSLE: UERE, SEEMEABNINE—INEG#RPE

» )
=,

Sariputra, as | now praise the inconceivable merit of
Amitabha Buddha. In the East, there are also Akshobhya
Buddha, Sumeru Appearance Buddha, Great Sumeru
Buddha, Sumeru Light Buddha, Wonderful Sound
Buddha, all Buddhas such as these, countless as Ganges
sands. Each in His own Land brings forth the
appearance of a vast and long tongue, covering the
Three Thousand Great Thousand Worlds, speaking these
honest words: ‘All you living beings should believe and
praise the inconceivable merit of the Sutra which all

Buddhas protect and are mindful of’
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‘=N, mAR, BEAKH. KEDEHE . XEBEH . JGR
KT . TEREBHE, MBFEWDPEES, STHE, I KF
B, BE=FTATFHHA, HKXLS: "UERE, SEERER

A BN E—NEHRIPEE

Sariputra, in the Southern worlds, there are Sun Moon
Light Buddha, Famous Light Buddha, Great Flame
Shoulder Buddha, Sumeru Light Buddha, Limitless
Diligence Buddha, all Buddhas such as these, countless
as Ganges sands. Each in His own Land brings forth the
appearance of a vast and long tongue, covering the
Three Thousand Great Thousand Worlds, speaking these
honest words: ‘All you living beings should believe and
praise the inconceivable merit of the Sutra which all

Buddhas protect and are mindful of.’

=N, AAHR, BLEFMH . TEBEEH . TEEFH . K6
B . KBAEE . EAEHE . B0H, WEFETDEESH, STHE,
HIKER, BE=TATHA, HNXLS: "UERE, SiE
EMEATBNPE—INBHERIPRE,
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Sariputra, in the Western worlds are Amitayus Buddha,
Infinite Appearance Buddha, Infinite Banners Buddha,
Great Light Buddha, Great Brightness Buddha, Jewelled
Appearance Buddha, Pure Light Buddha, all Buddhas
such as these, countless as Ganges sands. Each in His
own Land brings forth the appearance of a vast and long
tongue, covering the Three Thousand Great Thousand
Worlds, speaking these honest words: ‘All you living
beings should believe and praise the inconceivable merit
of the Sutra which all Buddhas protect and are mindful

of’

‘BRI, LLHR, BEEG. RMEEEH. ¥WEH. BERH.
MBRE, MEFEDEESR, STHEHE, B K58, BB=
FARFHA, RKRLE: “ZERE, SEEMREARTRNINE
—IE BRI RE

Sariputra, in the Northern worlds, there are Flaming
Shoulder Buddha, Most Victorious Sound Buddha, Hard
to Upset Buddha, Sun Birth Buddha, Net Brightness

Buddha, all Buddhas such as these, countless as Ganges
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sands. Each in His own Land brings forth the
appearance of a vast and long tongue, covering the
Three Thousand Great Thousand Worlds, speaking these
honest words: ‘All you living beings should believe and
praise the inconceivable merit of the Sutra which all

Buddhas protect and are mindful of’

‘=NFE, THER, BInFEH. ZE. 6. KER. X
B ARG, MEFEWLPEES, STHE, HI KEHE,
EBE=TARTHR, WKES: “UERE, SEEREAAR
WINE—ERIPRE

Sariputra, in the worlds below are Lion Buddha, Famous
Name Buddha, Famous Light Buddha, Dharma Buddha,
Dharma Banner Buddha, Holding Dharma Buddha, all
Buddhas such as these, countless as Ganges sands.
Each in His own Land brings forth the appearance of a
vast and long tongue, covering the Three Thousand
Great Thousand Worlds, speaking these honest words:
‘All you living beings should believe and praise the
inconceivable merit of the Sutra which all Buddhas

protect and are mindful of’
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'BFFE, EAHRA, BREH. BEMH. FLE. BXH. X
EEGH . REEETEHE . KENEMHE . SEEFB . DT,
MAGRLEE, MEFEADEERS, STHEHE, B KEHE,
B=TRTHSR, WKES: “UERE, SEEREATRK
NE—VNEHEIPRE

“Sariputra, in the worlds above are Brahma Sound
Buddha, King of Stars Buddha, Superior Fragrance
Buddha, Fragrant Light Buddha, Great Flame Shoulder
Buddha, Variegated Jewel Flower Adornment Body
Buddha, Sala Tree King Buddha, Jewelled Flower Merit
Buddha, Seeing All Meanings Buddha, Sumeru-like
Buddha, all Buddhas such as these, countless as Ganges
sands. Each in His own Land brings forth the
appearance of a vast and long tongue, covering the
Three Thousand Great Thousand Worlds, speaking these
honest words: ‘All you living beings should believe and
praise the inconceivable merit of the Sutra which all

Buddhas protect and are mindful of’
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‘BN, TRERME? ARBA—TNEHRRIPERE? SFFH,
HFHEBRF. BN, AREREFE, REEHRE, 2EES
F.ERAN, BEA—TIEBZFRPR, EGARERTHHEZS =
MR, eWENFE, RSEIEBRIE, RERMR,

Sariputra, what do you think? Why is it called ‘the Sutra
which all Buddhas Protect and are Mindful of?’ Sariputra,
if a good man or good woman hears this sutra and holds
to it, and hears the names of all these Buddhas, this
good man or good woman will be the one which all
Buddhas protect and are mindful of and will irreversibly
attain anuttara—samyak—sambodhi. Therefore, Sariputra,
all of you should believe and accept my words and those

which all Buddhas speak.

"BHFE EBABARR. SRR BARE, REMIRFEHESE,
EEAE, EGARETHEZZ =5R=8E, THEL, ECE
. E&5E. F3%E, BRENHE, BEBF. BN, 58
&, NIHRE, £EREL,

Sariputra, if there are people who have already made the

26



vow, who now make the vow, or who will make the vow,
‘I vow to be born in Amitabha Buddha's Land,” these
people, whether born in the past, present or future, will
all irreversibly attain anuttara—samyak—sambodhi.
Therefore, Sariputra, all the good men and good women,
if they are among those who believe, should make the

vow to be born in that Land.

=M%, NHSE, MBEHRATRNINE, RKEHS, TIRE
HARRWNINGE, MEES: "RUFBHENEHEFEZSE,
BETREETLT, FHKM, iR, R, BXHE, RER. BH
B, SHEZZ =5R="=R . NERE, e —ItHEEEZE,
ENFE IMBTRIREE, TS, SNBSS =5=5%,
A—HEREXEEZE, 2AEE,

Sariputra, as | now praise the inconceivable merit of all
Buddhas, all those Buddhas also praise my
inconceivable merit and speak of these words,
‘Shakyamuni Buddha can do extremely difficult and rare
deeds. In the Saha World, the evil world of Five

Turbidities - the Kalpa Turbidity, the Perception
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Turbidity, the Affliction Turbidity, the Living Beings
Turbidity, and the Life Turbidity, he can attain
anuttara—samyak-sambodhi and for the sake of all living
beings, speak this Dharma which is difficult for the
whole world to believe.’Sariputra, you should know that |,
in the evil world of Five Turbidities, practice these
difficult deeds, attain anuttara—samyak-sambodhi, and
speak this difficult to believe Dharma for the whole

world, which is extremely difficult indeed!

HRLED, S8, RELE, —JHEXARESE, B
PR, MEEE, FlmE,

After the Buddha spoke this sutra, Sariputra and all the
Bhikshus, heavenly beings from all worlds, asuras and
others, upon hearing what the Buddha had said, joyously
accepted and faithfully upheld, bowed and withdrew.
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FER (R—UVIERAGERLTRSE)
Rebirth Mantra
(The Dharani of Removing all karmic obstacles and

attaining birth to the Pure Land)

LIRS ER BMNSK ki RIRF EREE
PUIRFIE FRELZERL
PSRRI S BEI00 =75
PUIRIF| S BEl =2
{nSRERL MNMNAER RSWF] LZ

Sanskrit:
namo amitabhaya tathagataya
tadyatha amrtod-bhave
amrta-siddham bhave
amrta-vikrante
amrta-vikranta

gamine gagana kirta-kare svaha

English:
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Adoration to the Exalted one of Infinite Light
namely: Oh! Nectar-producing one!
Nectar-creation-perfecting one!
Nectar-miracle onel
(he) performs miracle with nectar,

he makes (nectar) glory in sky,

All Hail!
BEETH A

Ten Great Practices and Vows of Bodhisattva

Samantabhadra

—HLEOER . ZEWREURK, =B A, OETFELE,
hEBENR, NEBRERL ., CEEHER ., \EEBHZE,
NEBEIRRE , +EEEED,

First, to pay homage to all Buddhas;

Second, to praise the Tathagathas;

Third, to extensively cultivate making offerings
Fourth, to repent of karmic obstacles;

Fifth, to rejoice in merit;

Sixth, to invite the Buddhas to turn the Dharma Wheel;

Seventh, to invite the Buddhas to live in the world;
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Eighth, to constantly learn from the Buddhas;
Nineth, to constantly accord with living beings;

Tenth, to universally transfer all merit.

RS

In Praise of Amitabha

fIsRfeiH SR, BEFEHEITEFL
HEFEEAMR, HEBBENKXE,
FERHTEIS, WETFERINTEL
M+\BERE, LWEBRLERF

Amitabha Buddha's body is the colour of gold,
With incomparable good appearance and brightness.
White urna curls around five Sumeru
His eyes as pure as four great seas
In His light transforms immeasurable millions of Buddhas,
also boundless transformed Bodhisattvas.
Forty-Eight Great Vows save all living beings,

Nine Grades to enable all to arrive on the other shore.
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=R

Three Refuges

BB, SERE, FEXE, KL LD,
BiREE, SRBRE, RAZR, ER2WE,
BIRKE, SBRE, KREAR, —UIEE, EER,
LA RRERRE AR IRFERH (=FR=F)
RAMEEEFE (=ZR=F)
FMEAXBEZFE (ZR=F)
RIGEMSSHEF (=ZR=F)

| take refuge in the Buddha, may all living beings
understand the great path and generate the unsurpassed
Bodhicitta.
| take refuge in the Dharma, may all living beings enter
deeply in the treasure of the sutras, with wisdom as
profound as the sea.

| take refuge in the Sangha, may all living beings guided

the masses without obstacles, to pay homage to the

assembly of sages.
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Namo Great Compassionate Amitabha Buddha of the
Western Pure Land of Ultimate Bliss (three t with three
bows)

Namo Bodhisattva Guanyin/Namo Guanshiyin Pusa (three
chants with three bows)

Namo Bodhisattva Great Strength/Namo Dashizhi Pusa
(three chants with three bows)

Namo Lotus Pond Ocean-Wide Assembly of Buddhas and

Bodhisattvas
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